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Abstract
Translation is a tool of transferring science and knowledge from and to different languages to
exchange culture and civilization, by translation we know other cultures and their arts and literatures.
This research seeks to identify some problems of translation of literary texts, especially the novel from
Indonesian to Arabic, and aims to find solutions to these problems. The researcher chose to translate
one of the works of literary literature, which has received a great appreciation from all recipients of
the novel, "Di Bawah Lindungan Ka'bah."
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Day by day I float my paper boats one by one down
The running stream.
In big black letters I write my name on them and

the name of the village where I live.

[ hope that someone in some strange land
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"How happy I am that I am gone! My dear friend, what a thing is the heart of man! To leave you,
from whom I have been inseparable, whom I love so dearly, and yet to feel happy. I know you will

forgive me".
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Anakanda tahu bahawa jika anakanda mencurahkan cinta kepadanya, takkan ubahnya seperti
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